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Французский поэт и историк Ламар-
t тин еще в начале прошлого века писал,

что дружба между Францией и Росси-
ей диктуется разумом и является геог-
рафической необходимостью... У совет-
ско-французской дружбы глубокие и
прочные корни. А нынче среди разно-
образных форм дружбы и сотрудниче-
ства наших стран почетное место зани-
мает культурный обмен.

23-летняя парижанка Розин Порекки с де-

кабря прошлого года живет в Минске. Ро-
зин —стажер в Белорусском государствен-

ном университете имени В. И, Ленина: она
пишет работу о взглядах А. В. Луначарско-
го на искусство в первые годы Советской
власти, а для этого необходимы советские

библиотеки и консультации специалистов.

Розин уже в третий раз в Советском Сою-
зе.  Этот приезд —самый  продолжительный.

...Небольшая светлая комната в общежи-
тии института иностранных языков. Видно,
что хозяйка готовится к отъезду, соседка

Розин по комнате, тоже француженка, уже

уехала. Собирается и Розин: программа в

общем выполнена, пора домой...
На столе —стопки книг, ворох исписанных

листов, на стенах репродукции Тулуз-Лот-
река, красочные афиши ленинградских те-

атров, глянцевитая афиша приглашает в

Париж на выставку полотен Жоржа де Ла-
тура.

— Трудно ли привыкать было? (Поду-
мав): Я ведь в декабре приехала. Холод-
но... Я не привыкла, хотя на лыжах ката-

лась у нас в горах, но здесь —снег и рано
темнеет... Ездила в Москву, Ленинград. Вот
эти афиши мне в Ленинграде подарили. А
эту—с выставки — друзья из Парижа при-

слали,.. Я люблю очень Жоржа де Латура,
жаль, уже не застану его выставку...

В комнате, несмотря на видимые приме-

ты предотъездных сборов, опрятный рабо-
чий порядок —ничего лишнего, все для за-
нятий. Строгую обстановку разнообразят
яркие пятна репродукций на стенах, пест-

рые керамические вазочки на подоконни-

ках.

По-русски Розин говорит свободно, чуть-

чуть с акцентом, не затрудняется в выбо-
ре синонимов. В узких брючках, в мягком

свитере, темные гладкие волосы падают на

плечи —ее не отличишь от сверстниц, про-

бегающих по Моховой, Литейному или на-

шему Ленинскому проспекту. Поскольку я

знаю, что Розин —парижанка, я ищу леген-

дарный «парижский шарм» и нахожу

его: естественная грация, неброская эле-

гантность, свободная и вместе с тем скром-

ная манера держаться...

— ...Это я возьму с собой —сувениры. И
еще лен —мне очень нравится лен...

Что дали эти . ^сяцы в Минске? Очень
много. Работа подвинулась. Но этим не ис-

черпываются мои приобретения. Люди, ат-

мосфера страны, ее искусство. Я увлекаюсь

искусством, а у вас есть что смотреть. Мно-
го бывала в театрах —и в Москве, и в Мин-
ске, и в Ленинграде. Не попала в Ленинград-
ский БДТ —билетов не достала. Жаль, я так

много слышала о . нем. Слушала музыку в

филармонии... Летом смотрела спектакли

Малого театра и театра на Малой Бронной.
И в Минске в Русском театре была не раз.

Понравились «А зори здесь тихие», очень

взволновало. Правда, если далеко сижу в

театре —не все  понимаю...

Белорусское национальное искусство мне

кажется очень интересным. А в Белорус-
ской картинной галерее удалось посмотреть

полотна передвижников: очень хороши,

особенно пейзажи... И а выставочном зале

Союза художников часто бывала, и в Му-
зее Отечественной войны... Памятник Купа-
ле очень впечатляет, а девушки, с венка-

ми —просто  прелесть...

Соскучилась по дому? Конечно. По дому,

по родным, друзьям, Парижу... Но стала

собираться —и оказалось: мне будет ве

хватать всего, что здесь оставляю (жест,
охватывающий и то, что в комнате, и тэ,

что за окном.,.). Если не привыкать, то не

стоит и ездить, можно приехать, взглянуть

—и назад. Самое большее —пожить месяца

два. А я около девяти месяцев жила в

Минске. И это останется со мной —и город,
и люди, и страна. Мне хочется еще при-

ехать сюда, и я, конечно, приеду...
Л. МАЛИНИНА.


